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2026 SHANGHAI 

2026年，是人形机器人产业从技术原型验证迈向规模化商用落地的关键元年，更是全球智能智造赛道迭代跃迁的历史性拐点。产业

红利全面释放，赛道热度持续攀升：上半年中国人形机器人出货量突破4万台，全球占比高达97%，牢牢掌控全球产业产能话语权；国

内具身智能赛道融资总额突破935亿元，同比暴涨5倍，资本持续重仓未来赛道。据权威机构预估，2026年中国人形机器人市场规模将

突破150亿元，2027年行业增速将持续维持60%以上高位增长，万亿级产业蓝海正式开启。作为继计算机、智能手机、新能源汽车后的

第四代颠覆性智能终端，人形机器人已成为全球科技竞争、产业升级的核心战略赛道。当前产业重心彻底迭代，告别单一性能演示阶段

，全面迈入规模制造、场景落地、生态共建的全新发展周期。长三角作为全国智能制造核心腹地，汇聚超半数机器人应用市场，深度覆

盖汽车智能制造、3C电子、新能源、仓储物流、医疗康养、特种应急等全维度场景，为人形机器人商业化落地提供绝佳土壤。

2026 marks a pivotal year for the humanoid robotics industry, as the sector transitions from technology validation and prototyping to 
large-scale commercial deployment. It also represents a historic inflection point in the evolution of intelligent manufacturing worldwide. As 
industry momentum accelerates, China shipped more than 40,000 humanoid robots in the first half of 2026, accounting for as much as 97% 
of global shipments and reinforcing its leading position in global production capacity. Meanwhile, total funding in China’s embodied 
intelligence sector exceeded RMB 93.5 billion, surging fivefold year on year as capital continues to flow into this emerging frontier.According 
to industry forecasts, China’s humanoid robotics market is expected to surpass RMB 15 billion in 2026, while industry growth is projected to 
remain above 60% in 2027. A trillion-yuan-scale industrial opportunity is rapidly taking shape. As the fourth generation of disruptive intelligent 
terminals following computers, smartphones and new energy vehicles, humanoid robots have become a strategic frontier at the center of 
global technology competition and industrial transformation.The industry is now moving beyond the era of standalone performance 
demonstrations and entering a new phase defined by mass production, real-world deployment and ecosystem development. As a major hub 
for intelligent manufacturing, the Yangtze River Delta accounts for more than half of China’s robot application market, with extensive 
applications across automotive manufacturing, 3C electronics, new energy, warehousing and logistics, healthcare, elderly care, emergency 
response and other scenarios. This provides an ideal environment for the commercial deployment of humanoid robots.

立足国家战略、依托上海产业基底，2026上海国际人形机器人与机器人全产业链展览会（简称：HRIE）定于2026年12月9日-11日

在上海新国际博览中心盛大启幕。展会以“重塑人形机器人全产业链，赋能规模化商用新未来”为核心宗旨，规划2.4万㎡超大规模展示空

间，聚力汇聚全球400余家行业标杆企业，搭建技术交流、产品展示、供需对接、资本赋能、出海拓市的顶级产业平台。现诚邀全球产

业链上下游企业、科研院所、投融资机构、终端采购商共聚上海，共抢产业爆发红利，共筑全球人形机器人产业新生态！

Building on China’s national strategic priorities and Shanghai’s strong industrial foundation, the 2026 Shanghai International Humanoid Robot 
& Robotics Industry Chain Exhibition (HRIE) will take place from December 9–11, 2026, at the Shanghai New International Expo 
Centre.Under the theme “Reshaping the Humanoid Robotics Value Chain and Enabling a New Era of Large-Scale Commercialization,” HRIE 
2026 will feature a 24,000-square-meter exhibition area and bring together 400+ leading companies from across the global robotics industry. 
The event will serve as a premier platform for technology exchange, product showcases, business matchmaking, investment and financing, 
and global market expansion.We warmly invite companies across the global robotics value chain, research institutions, investors, financing 
organizations and end-user buyers to Shanghai—to capture the next wave of industry growth and jointly build the future global humanoid 
robotics ecosystem.

展会概况 Exhibition Background

新的机遇 New Opportunities



同期活动 Concurrent Activities
2026 SHANGHAI 

展会期间，多场高规格同期活动将轮番登场，全面覆盖技术研讨、产业协同、科普互动与出海对接。

A series of high-level concurrent events will take place throughout the exhibition, covering technology forums, industry 
collaboration, public engagement and international market matchmaking.

一场展会，多维价值。思想交锋、技术碰撞、产业协同、市场开拓，尽在 HRIE 2026 同期活动，诚邀您全程参与，共鉴产业

高光时刻！

One exhibition. Multiple dimensions of value. From thought leadership and technology exchange to industry collaboration and 
global market development, HRIE 2026’s concurrent events offer a complete platform for industry engagement. We look forward to 
welcoming you and witnessing the defining moments of the humanoid robotics industry together.

思想引领，前瞻对话-“具身智能驱动产业链高质量发展大会”将汇聚政产学研各界领袖，深度探讨具身智能技术落地路径与

产业协同新范式；“上海人形机器人大会”则聚焦行业热点，把脉发展趋势，搭建开放共享的思想交流平台。

战略发布，生态共建-“具身智能人形机器人产业创新联盟成立仪式”将在现场隆重举行，标志着产业协同创新迈入组织化、

平台化新阶段，合力推动核心技术攻关与标准体系建设。

技术深耕，攻坚破壁-“人形机器人热控与能效优化论坛”直面规模化商用中的散热与能耗瓶颈，集结顶尖技术专家与工程团

队，为高功率密度、长续航运行提供系统性解决方案。

科普破圈，声量引爆-“人形机器人科普活动与达人秀”将以趣味互动、动态演示、达人挑战等形式，拉近前沿科技与大众的

距离，掀起全民关注热潮，助力品牌影响力出圈。

全球链接，出海赋能-“机器人产业链出海对接会”将分设中欧、中日、中韩、中美、东南亚、中东等六大专场，精准匹配海

外市场需求，助力中国企业高效拓展全球版图。

Thought Leadership & Forward-Looking Dialogue
The Conference on High-Quality Development of the Embodied Intelligence Industry Chain will bring together leaders from government, industry, academia and 
research institutions to explore pathways for commercializing embodied intelligence and new models of industry collaboration.The Shanghai Humanoid Robot 
Conference will focus on key industry trends and emerging technologies, providing an open platform for knowledge exchange and forward-looking dialogue.
Strategic Initiatives & Ecosystem Building
The Inauguration Ceremony of the Embodied Intelligence & Humanoid Robotics Industry Innovation Alliance will be held during the exhibition, marking a new 
stage of organized and platform-based industry collaboration. The alliance will promote breakthroughs in core technologies and accelerate the development of 
industry standards.
Technology Deep Dive & Engineering Breakthroughs
The Humanoid Robot Thermal Management & Energy Efficiency Optimization Forum will address critical challenges in thermal management and energy 
consumption during large-scale commercialization. Leading technology experts and engineering teams will share systematic solutions for high-power-density 
systems and extended operating endurance.
Public Engagement & Industry Buzz
The Humanoid Robotics Science & Influencer Showcase will bring cutting-edge robotics closer to the public through interactive experiences, live 
demonstrations and influencer challenges—driving public engagement while amplifying brand visibility.
Global Connections & International Market Expansion
The Robotics Industry Global Expansion Matchmaking Sessions will feature six dedicated tracks covering China–Europe, China–Japan, China–South Korea, 
China–U.S., Southeast Asia and the Middle East, connecting Chinese companies with targeted overseas demand and accelerating their global market 
expansion.



产业链应用：聚焦工业制造、商业服务、特种作业等多元化场景，
展示机器人技术如何赋能千行百业，提供切实可行的解决方案。

Industry Applications: Focusing on diverse scenarios such as industrial 
manufacturing, commercial services, and specialized operations, 
demonstrating how robotic technologies empower a wide range of 
industries and provide practical, feasible solutions.

人形机器人整机：重点展示双足机器人、轮式机器
人、仿生机器人、服务机器人、机器狗等前沿整机
产品，并特设动态演示区，让观众直观感受机器人
的卓越运动性能与交互能力。

Humanoid Robot Whole-Machine: Focusing on showcasing 
cutting-edge complete products such as bipedal robots, wheeled 
robots, biomimetic robots, service robots, and robotic dogs, with 
a specially designed dynamic demonstration area where visitors 
can directly experience the robots’ outstanding motion 
performance and interactive capabilities.

展出大类 Major Exhibits
2026 SHANGHAI 

核心零部件：集中呈现伺服系统、精密减速器、控制器、力觉/视
觉传感器、多轴机械臂、灵巧手与关节模组、丝杠、电机等决定
机器人性能的“卡脖子”技术与关键执行器。

Core Components: A concentrated display of bottleneck technologies and 
critical actuators that determine robotic performance, including servo 
systems, precision reducers, controllers, sensors for force perception and 
vision, multi-axis robotic arms, dexterous hands and joint modules, lead 
screws, and motors.



展区规划与核心亮点 Exhibition Zone Planning & Highlights

全链覆盖，构筑完整产业闭环 Full Value-Chain Coverage

论坛赋能，直击产业核心痛点 High-Level Forums Addressing Industry Challenges

Dozens of high-level industry summits, technical forums and developer conferences will be held alongside the exhibition. Discussions will focus on 
key industry priorities, including cost reduction through mass production, localization of core components, advances in embodied intelligence, 
multi-scenario commercialization, industry standards, coordinated development of robot “brains” and “cerebellums,” and flexible multi-task 
manipulation.Academicians, technology experts, corporate executives and industry investors will share insights into industrial policy, market trends 
and practical strategies for overcoming key industry bottlenecks.

展会同期举办数十场高规格产业峰会、技术研讨会及开发者大会。议题精准聚焦量产降本、核心零部件国产化替代、具身智能技术迭

代、多场景商业化落地、行业标准体系建设、大小脑协同研发、柔性化多任务操作等核心方向。届时将邀请院士、技术专家、企业核

心负责人及产业投资人，深度解读产业政策，研判市场趋势，为行业破局提供思想引领与实践路径。
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展会深耕人形机器人垂直领域，搭建起从核心零部件、核心算法到整机制造、系统集成及场景落地的完整展示体系。展品涵盖双足/轮式人

形机器人整机、工业/服务/特种机器人等终端产品，以及伺服电机、精密减速器、传感器、控制器、关节模组等核心硬件；同时汇聚具身智

能算法、大模型、自主决策系统等软件技术方案，一站式呈现完整产业供应链生态

HRIE 2026 provides comprehensive coverage of the humanoid robotics value chain, spanning core components, algorithms, complete robot systems, system 
integration and real-world applications.Exhibits will include bipedal and wheeled humanoid robots, industrial, service and specialized robots, as well as key 
hardware such as servo motors, precision reducers, sensors, controllers and joint modules. Software solutions covering embodied intelligence algorithms, 
foundation models and autonomous decision-making systems will also be showcased, providing a one-stop view of the complete robotics supply chain 
ecosystem.

头部集聚，前沿新品集中首发 Industry Leaders & Cutting-Edge Product Launches2
全球行业头部企业、新锐科创品牌及顶尖科研机构将同台亮相。大量未上市新品及迭代升级技术方案将在现场首发实测，集中展示轻量化人形

机身、高灵活度运动控制、多模态人机交互、智能自主避障等前沿技术与产品。展会特设真机动态展演区域，实景演示机器人行走、越障、精

密抓取等实操能力；搭建 “未来工厂”“智慧生活”实景沉浸区，展示柔性调度、多任务切换与自适应作业能力。

Leading global robotics companies, emerging technology brands and top research institutions will come together at HRIE 2026. A wide range of new products 
and upgraded technologies will make their debut and undergo live demonstrations, showcasing advances in lightweight humanoid platforms, high-dexterity 
motion control, multimodal human–robot interaction and intelligent autonomous navigation and obstacle avoidance.A dedicated live robot demonstration zone 
will showcase practical capabilities including walking, obstacle traversal and precision manipulation. Immersive “Factory of the Future” and “Smart Living” 
environments will demonstrate flexible task scheduling, multi-task switching and adaptive operation in realistic scenarios.



4
精准商贸对接，联通全球产业资源 Targeted Business Matchmaking & Global Industry Connections

The exhibition will attract targeted professional visitors, including smart manufacturing end users, system integrators, procurement and distribution 
companies, research institutions, and investment and financing organizations from China and overseas.A range of business activities—including 
supply-and-demand matchmaking, one-on-one business meetings, project roadshows and strategic cooperation signings—will help accelerate 
technology commercialization, product procurement and investment cooperation, enabling more efficient allocation of industry resources.More than 
30,000 professional buyers and trade visitors are expected, representing key sectors such as industrial manufacturing, automotive and 3C 
electronics, warehousing and logistics, healthcare and elderly care, commercial services, research and education, industrial investment and system 
integration.

定向邀约海内外智能制造终端企业、系统集成商、采购经销商、科研院所及投融资机构等专业观众。现场举办供需匹配、一对一商务洽谈、

产业项目路演、战略合作签约等系列活动，高效打通技术转化、产品采购与资本对接通道，实现产业资源的精准匹配与高效落地。展会精准

邀约30,000+专业采购客商到场，覆盖工业制造、汽车3C、仓储物流、医疗康养、商用服务、科研院校、产业投资、系统集成等核心领域。

5
依托上海产业优势，赋能供应链出海 Targeted Business Matchmaking & Global Industry Connections

Shanghai has established a strong humanoid robotics industrial base, with Zhangjiang in Pudong serving as a major industry cluster. More than 100 
key companies are concentrated in the area, while the local supply rate for core components approaches 90%.The exhibition will connect exhibitors 
with purchasing demand from Europe, Southeast Asia, the Middle East and other international markets, with dedicated matchmaking sessions 
covering China–Europe, China–Japan, China–South Korea, China–U.S., Southeast Asia and the Middle East. A dedicated Global Embodied 
Intelligence Industry Chain International Collaboration & Matchmaking Event will further support Chinese companies in expanding overseas.Through 
pre-matched demand sourcing and one-on-one closed-door business meetings, the event will significantly improve the efficiency of international 
trade cooperation and help companies integrate rapidly into the global humanoid robotics supply chain.

上海拥有成熟的人形机器人产业基底，以浦东张江为核心集聚区，集聚超百家骨干企业，核心零部件本地化配套率接近90%。本届展会将联

动欧洲、东南亚、中东等海外采购需求，开设中欧、中日、中韩、中美、东南亚、中东等多国专项对接会，举办全球具身智能产业链协作出

海对接会，全力助推本土企业开拓全球市场。采用需求前置匹配+一对一闭门洽谈高效模式，大幅提升外贸合作效率，助力企业快速切入全球

人形机器人供应链体系。

6
资本赋能与品牌曝光 Investment Access & Brand Visibility

Investment and financing summits, together with premium project roadshows, will bring together investors, media representatives and business 
buyers.A dedicated Core Components Technology Showcase will provide an in-depth look at key components such as joint modules, servo motors 
and precision reducers, offering practical technology references for the industry. The exhibition creates a one-stop platform for investment access 
and brand exposure, helping companies capture emerging market opportunities.

同期举办投融资高峰论坛与优质项目路演，汇聚资本、媒体与客商。开设核心零部件技术长廊，直观拆解关节模组、伺服电机、精密减速器

等关键部件，为行业提供可参照的技术范本。一站式打通资本对接与品牌曝光通道，助力企业抢占产业爆发红利。

展区规划与核心亮点 Exhibition Zone Planning & Highlights



产业链上下割裂，协同低效 Fragmented Value Chain & Inefficient Collaboration

打造全产业链闭环，覆盖“器件-模组-整机-场景”全链条，搭建精准供需对接平台，构建一体化产业生态。
HRIE connects the entire value chain—from components and modules to complete robots and application scenarios—while 
providing targeted supply-and-demand matchmaking to build an integrated industry ecosystem.

本体泛化能力不足，场景适应力弱 Limited Generalization & Scenario Adaptability

集中展出全尺寸、轻量化仿生整机，实景演示高精度行走、动态平衡、柔性操作与智能避障，为技术迭代提供直
观标杆。
The exhibition will showcase full-size, lightweight and biomimetic humanoid platforms, with live demonstrations of high-precision 
locomotion, dynamic balance, dexterous manipulation and intelligent obstacle avoidance, providing tangible benchmarks for 
technology development.

二次开发成本高、门槛高，中小企业入局难 High Barriers and Costs for Secondary Development

重点呈现标准化模块方案与成熟开源技术体系，大幅降低时间与资金成本，简化研发流程，加速产品升级。
Standardized modular solutions and mature open-source technology frameworks will be highlighted to reduce development time 
and investment, simplify R&D processes and accelerate product upgrades, lowering the barriers for SMEs to enter the market.

大小脑协同不畅，感知-决策-控制脱节 Poor Coordination Between Perception, Decision-Making and Control

配套高端技术论坛，院士与核心团队深度拆解协同难点，分享前沿方案与实战经验，提供专业智力支撑。
High-level technical forums will bring together academicians and leading technical teams to address challenges in perception, 
decision-making and control, sharing cutting-edge solutions and real-world experience.

柔性化多任务能力欠缺，落地实用性受限 Limited Flexible Multi-Tasking Capabilities

搭建“未来工厂”“智慧生活”实景沉浸区，展示柔性调度、多任务切换与自适应作业能力，提供可参照的实景
范本。
Immersive “Factory of the Future” and “Smart Living” environments will demonstrate flexible task scheduling, multi-task switching 
and adaptive operation, providing practical references for real-world deployment.

技术落地缓慢，商业化转化率低 Slow Technology Commercialization & Low Conversion Rates

特设动态演示与实景模拟区，复刻加工、仓储、服务等真实工况，全流程演示行走、抓取、作业等实操功能，加
速从实验室走向商用。
Dedicated live demonstration and scenario simulation zones will replicate real operating environments across manufacturing, 
warehousing and service applications, showcasing end-to-end capabilities including locomotion, grasping and task execution to 
accelerate the transition from laboratory development to commercial deployment.

出海壁垒高企，全球化布局受阻 High Barriers to International Expansion

依托上海区位优势，汇聚多国采购需求，落地出海对接会与国别专项洽谈，打通跨境合作通道，链接全球供应链。
Leveraging Shanghai’s strategic location, HRIE will aggregate international purchasing demand and organize dedicated global 
expansion matchmaking sessions and country-specific business meetings, opening cross-border cooperation channels and 
connecting companies with the global supply chain.

投融资渠道匮乏，品牌声量不足 Limited Access to Capital & Insufficient Brand Exposure

同期举办投融资高峰论坛、优质项目路演、新品首发盛典，汇聚资本、媒体与客商，一站式打通资本对接与品牌曝光。
Investment and financing summits, premium project roadshows and new product launch events will bring together investors, 
media and buyers, creating a one-stop platform for capital access and enhanced brand visibility.
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HRIE 2026直击产业核心瓶颈，以全维度、可落地、专业化的系统方案，为企业破除壁垒、抢滩红利，推动人形机器人从技术

理想走向规模化商用。

HRIE 2026 directly addresses the key bottlenecks facing the humanoid robotics industry. Through comprehensive, practical and 
industry-focused solutions, the exhibition helps companies overcome barriers, capture emerging opportunities and accelerate the 
transition of humanoid robots from technological innovation to large-scale commercialization.

行业痛点与展会解决方案 Industry Challenges & HRIE Solutions



International Standard Booths: 
For overseas enterprises: USD 4800.00/Expo; 3m×3m 
Each standard booth consists of 3-sided white wallboards, Chinese& English fascia board, 1 consultation desk, 
2 folding chairs, fully-floored carpet, booth lighting system, 1 power socket 220V/5A, and a waste basket.
Indoor Raw Space: 
For overseas enterprises: USD 480.00/Sq.m. 
Note: The raw space (minimum 36 sq.m.) only supplies a show space excluding stand frames, show equipment, 
carpet and power supply, etc.

★ 标准展位： 
A：国内企业：标准展位16800.00/展期（RMB）3m×3m 
B：国外企业：标准展位  4800.00/展期（USD）3m×3m 
展位包括：三面白色壁板、中（英）文楣牌制作、咨询桌一张、折椅二把、地毯满铺、展位照明、
220V/5A电源插座一个、废纸篓一个。） 

★ 室内光地： 
A：国内企业：1600（RMB）/平方米 
B：国外企业：   480（USD）/平方米 
注：（最少36平方米起租）“光地”只提供参展面积，不包括展架、展具、地毯、电源等。 

参展费用 Participation Fees

2026 SHANGHAI 



参展价值 Exhibiting Benefits
2026 SHANGHAI 

人形机器人产业正处于技术定型、产能扩容、供应链重构、市场放量的黄金窗口期。2026年上半年中国厂商贡献全球97%以上的出货量。

产业正处于爆发增长的关键窗口期，参展即抢占先机

The humanoid robotics industry is entering a golden window of opportunity, driven by technology maturation, capacity expansion, supply chain restruc-

turing and accelerating market demand. Chinese manufacturers accounted for more than 97% of global shipments in the first half of 2026. As the 

industry enters a period of rapid growth, exhibiting means positioning your business at the forefront of the next market boom.

抢占万亿级市场先机 Capture First-Mover Advantage in a Trillion-Yuan Market

依托上海全球科创中心与先进制造业集聚的独特区位优势，汇聚全球行业龙头、专精特新企业、科研机构、产业投资机构及终端采购方。长

三角聚集全国超半数机器人应用市场，覆盖汽车智能制造、3C电子、新能源、仓储物流、医疗康养等多元场景

Leveraging Shanghai’s position as a global innovation and advanced manufacturing hub, HRIE will connect exhibitors with leading global companies, 

specialized and innovative enterprises, research institutions, industrial investors and end-user buyers. The Yangtze River Delta accounts for more than 

half of China’s robot application market, with demand spanning automotive manufacturing, 3C electronics, new energy, warehousing and logistics, 

healthcare and elderly care, and other high-growth sectors.

对接全球顶级产业资源 Connect with Global Industry Leaders

展会精准邀约30,000+专业采购客商到场，覆盖工业制造、汽车3C、仓储物流、医疗康养、商用服务、科研院校、产业投资、系统集成等

核心领域

HRIE 2026 will bring together 30,000+ professional buyers and trade visitors from key sectors including industrial manufacturing, automotive and 3C 

electronics, warehousing and logistics, healthcare and elderly care, commercial services, research and education, industrial investment and system 

integration.

精准对接海量采购需求 Access High-Value Purchasing Demand

开设多国专项对接会，采用需求前置匹配+一对一闭门洽谈高效模式，大幅提升外贸合作效率，助力企业快速切入全球人形机器人供应链

体系

Dedicated country and regional matchmaking sessions will connect exhibitors with international buyers through pre-matched purchasing demand and 

one-on-one closed-door meetings. This streamlined model will enhance the efficiency of international trade cooperation and help companies rapidly 

enter the global humanoid robotics supply chain.

出海通道一站式打通 Unlock Global Market Access

同期举办投融资高峰论坛与优质项目路演，汇聚资本、媒体与客商，一站式打通资本对接与品牌曝光通道

Investment and financing summits and premium project roadshows will bring together investors, media and business buyers, providing a one-stop 

platform to access capital, strengthen industry connections and maximize brand exposure.

资本赋能与品牌曝光 Access Capital & Amplify Brand Visibility



“金机奖”行业评选为表彰在全球人形机器人及机器人全产业链中取得杰出创新成就的企业、机构与
个人，树立行业技术发展与商业化应用的标杆，推动产业创新生态的构建与健康发展，特设立“金机奖”
创新评选活动。拟设立以下六大奖项类别，全面覆盖产业链各环节：

The "Golden Machine Awards" is a specially established industry innovation recognition program designed to honor 
enterprises, institutions, and individuals that have achieved outstanding innovations in the field of humanoid robots and 
the entire robotics industry chain. With the mission to set industry benchmarks in technological development and 
commercial application, the awards aim to foster the construction and healthy growth of the industrial innovation 
ecosystem. To comprehensively cover all critical segments of the industry chain, the following six award categories are 
proposed.

年度最佳人形机器人整机奖 Annual Best Humanoid Robot Award

评选标准： 运动性能、交互能力、技术集成度、创新性、产业化潜力。
Selection Criteria: Motion performance, interactive capability, level of technological integration, innovativeness, and 
industrialization potential.

年度关键技术突破奖 Annual Key Technology Breakthrough Award

评选标准： 技术原创性、性能指标、解决行业痛点的程度、对未来产业的影响。
细分方向： 运动控制、AI与具身智能、灵巧手、关节模组、传感器等。
Selection Criteria: Technological originality, performance metrics, effectiveness in addressing industry pain points, 
and impact on the future industry.
Subcategories: Motion control, AI & embodied intelligence, dexterous hands, joint modules, sensors, etc.

年度核心零部件创新奖 Annual Core Components Innovation Award

评选标准： 产品性能、可靠性、成本优势、创新设计、国产化替代贡献。
Selection Criteria: Product performance, reliability, cost competitiveness, innovative design, and contributions to 
domestic substitution.

年度最佳场景应用解决方案奖 Annual Best Scenario Application Solution Award

评选标准： 应用场景的创新性、解决方案的成熟度、实际经济效益与社会价值。
Selection Criteria: Innovation of the application scenario, maturity of the solution, and its actual economic and 
social value.

年度最具投资价值创新企业奖 Annual Most Investable Innovative Enterprise Award

评选标准： 团队实力、技术创新壁垒、商业模式、市场前景与成长性。
Selection Criteria: Team strength, technological innovation barriers, business model, market prospects, and growth 
potential.

年度产业推动贡献奖（个人/机构）Annual Industry Advancement Contribution Award (Individual/Organization)

评选标准： 对产业链协同、技术标准制定、生态建设、国际合作等方面的卓越贡献。
Selection Criteria: Outstanding contributions to industry chain collaboration, technology standardization, ecosystem 
development, and international cooperation.

年度重要活动 Annual Key Events
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2026 SHANGHAI 

为确保公正透明，评选将分为三个阶段：
To ensure fairness and transparency, the selection process will consist of three phases:

第一阶段：申报与提名（2026年08月-09月）
Phase 1: Application and Nomination (from August to September 2026)

企业/机构通过官网（www.humanoidrobotfair.com）自行申报，评审委员会成员、合作行业协会享有提名权。
Enterprises/institutions may apply via the official website (www.humanoidrobotfair.com), while members of the 
judging committee and partner industry associations hold nomination rights.

第二阶段：初评与公示（2026年10月）
Phase 2: Preliminary Evaluation and Public Announcement (October 2026)

评审委员会对申报材料进行初步评审，产生入围名单在官网及合作媒体进行公示。
The judging committee will conduct an initial review of the application materials and generate a shortlist, which will 
be publicly announced on the official website and partner media platforms.

第三阶段：终评与颁奖（2026年12月，展会期间）
Stage 3: Final Evaluation and Award Ceremony (December 2026, during the exhibition)

入围单位进行现场答辩或产品演示，评审委员会结合答辩情况与公示反馈，最终评定获奖名单。
在展会欢迎晚宴或主论坛上举行盛大的颁奖典礼。
Shortlisted candidates will participate in on-site presentations or product demonstrations. The judging committee 
will determine the final winners based on the presentations and feedback from the public announcement. A grand 
award ceremony will be held in welcome dinner or main forum.

注：以上评选内容组委会拥有最终解释权。
Note: The Organizing Committee reserves the right of final interpretation for the above content.
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参会人员 Target Audiences
2026 SHANGHAI 

请立即预定“HRIE SHANGHAI 2026”展位，越早预留位置越佳，争取最大曝光率，领先竞争对手，开拓无限商机。
Please reserve the booth of "HRIE SHANGHAI 2026" immediately. The sooner you reserve, the better your reserved position. 
Strive for maximum exposure, lead competitors, and open up unlimited business opportunities.

如欲预订“HRIE SHANGHAI 2026”采购交易会展位，或了解更多信息，请通过以下联络方法，预订展位。
To reserve the booth of “HRIE SHANGHAI 2026” or learn more information, please contact:

电话/ Tel : (86-21) 6439-6190     E-mail: info@goldenexpo.com.cn

联系方式 Contact Us

核心观众
机器人制造商、系统集成商、零部件供应商、软件开发商、投资公司。

Core Audience: Robotics manufacturers, system integrators, component suppliers, 

software developers, investment companies, etc.

终端用户
汽车、电子、物流、医疗、安防、商业服务等行业的决策者与技术负责人。

End Users: Decision-makers and technical leaders from automotive, electronics, 

logistics, healthcare, security, and commercial services.

专业群体
投资者、研究人员、工程师、政府官员、媒体记者。

Professional Groups: Investors, researchers, engineers, government officials, 

media journalists.


